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Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have clearly decided in favour of a quality product. These operating instruc-
tions are a part of this product. They contain important information in regard to 
safety, use and disposal. Before using the product, familiarise yourself with all of 
these operating and safety instructions. Use the product only as described and 
only for the specifi ed areas of application. In addition, pass these documents on, 
together with the product, to any future owner.

Copyright
This documentation is copyright protected.

Any copying or reproduction, including as extracts, as well as the reproduction of 
images, also in an altered state, is only permitted with the written authorisation of 
the manufacturer.

Intended use
 This appliance is intended exclusively for processing foodstuff s in small quantities. 
It is intended exclusively for use in domestic households. Do not use it for com-
mercial applications!

  WARNING

Danger from unintended use!

Danger can come from the appliance if used for unintended purposes and/or 
other types of use.

 ► Use the appliance exclusively for intended purposes.

 ► Observe the procedures described in these operating instructions.

 NOTICE

 ►  Risks can can be engendered if the appliance if used for unintended 
purposes and/or other types of use. Use the appliance exclusively for its 
intended purposes. Observe the procedures described in these operating 
instructions. Claims of any kind resulting from damage caused by improper 
use, incompetent repairs, unauthorized modifi cations or the use of non-
approved spare parts will not be acknowledged. The operator alone bears 
liability.
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Safety instructions

 RISK OF ELECTRIC SHOCK
 ► Connect the appliance only to mains power 
sockets supplying a mains power voltage of 
220 – 240 V ~ / 50 Hz.

 ► In event of operating malfunctions and before 
cleaning the appliance, remove the plug from the 
mains power socket.

 ► Do not expose the appliance to moisture and do 
not use it outdoors. 

 ► If liquid gets into the housing, disconnect the ap-
pliance from the mains power socket immediately 
and have it repaired by a qualifi ed technician.

 ► Always pull on the plug to disconnect the appliance 
from the mains; never pull on the power cable itself.

 ► Do not kink or crush the power cable, and route 
the cable so that it cannot be stepped on or 
tripped over.

 ► To avoid risks, arrange for defective plugs and/or 
power cables to be replaced at once by qualifi ed 
technicians or our Customer Service Department.

 ► Do not attempt to open the hand blender’s motor 
casing. If you do so, the safety of the appliance is 
no longer assured and the warranty will become 
void.
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 ► This appliance may be used by people with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and/or knowledge if they 
are supervised and have been instructed in how 
to use the appliance safely and have understood 
the potential risks.

 ► The appliance and its connecting cable must be 
kept away from children.

Never immerse the motor unit in liquids, or allow 
liquids to get into the motor unit housing. 

  WARNING! THERE IS A RISK OF INJURY!
 ► Before changing accessories or additional parts 
that are in motion during operation, the appliance 
must be switched off  and disconnected from mains 
power.

 ►  Disconnect the appliance from the mains power 
supply,...

 – when the appliance is unsupervised,
 – when you clean the appliance,
 – when you are assembling or dismantling it.

 ► This appliance may not be used by children. 
Children shall not play with the appliance.
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 ► The blade is extremely sharp! Handle it with 
great care.

 ► Handle the extremely sharp blade with caution 
as it can cause injuries.

 ► Clean the hand blender very carefully The blade 
is extremely sharp!

Items supplied
The appliance is delivered with the following components as standard:

 ▯  Hand Blender

 ▯ Operating instructions

1) Remove all parts of the appliance and these operating instructions from the box.

2) Remove all packing material. 

3) Clean all parts of the appliance as described in the chapter “Cleaning”.

 NOTICE

 ► Check the contents to make sure everything is there and for visible damage.

 ► If the contents are incomplete, or have been damaged due to defective 
packaging or transportation, contact the Service Hotline (see chapter 
Service).

Disposal of the packaging
The packaging protects the appliance from transport damage. The packaging 
materials are selected from the point of view of their environmental friendliness 
and disposal technology and are therefore recyclable.

The recirculation of packaging into the material circuit saves on raw material 
and reduces generated waste. Dispose of packaging material that is no longer 
needed according to the regionally established regulations.

 NOTICE

 ► If possible preserve the appliance's original packaging during the warranty 
period so that in the case of a warranty claim you can package the appli-
ance properly for return.
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Technical data

Voltage 220 - 240 V ~, 50 Hz

Nominal Power Rating 600 W

Protection Class II 

We recommend that you let the hand blender cool down for 2 minutes after 
about 1 minute of running time.

Description of appliance / Accessories
Illustration A:

1 Speed regulator

2 Switch (Standard Speed)

3 Turbo-Switch (High Speed)

4 Motor unit

5 Hand blender

Utilisation
 ■  With this hand blender 5 you can prepare dips, sauces, soups or baby food. 

We recommend using the hand blender 5 for a maximum of 1 minute at a 
time and then letting it cool down.

WARNING - PROPERTY DAMAGE!

 ►  Do not use this hand blender 5 for the preparation of solid foods. 
This would lead to irreparable damage to the appliance!
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Assembling

  WARNING! RISK OF INJURY!

 ►  Only insert the plug into the power socket after you have assembled the 
appliance for use. 

 NOTICE

 ► Before the fi rst use, clean all parts as described in the chapter "Cleaning".

  WARNING! RISK OF INJURY!

 ►   The blade is extremely sharp! Handle it with great care. 

 ■  Place the hand blender 5 on the motor unit 4 so that the arrow points to 

the symbol . Turn the hand blender 5 until the arrow on the motor unit 4 

points to the symbol .

Holding the appliance
 To operate the appliance, hold it as follows:
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Operation

  WARNING! RISK OF INJURY!

 ►    Foodstuff s should not be too hot. Squirting contents may cause scalding.

 NOTICE

 ► We recommend that you let the hand blender 5 cool off  for 2 minutes 
after 1 minute of operation.

 When you have assembled the hand blender 5:

1) Insert the plug into a mains power socket.  

2) Press and hold the switch 2 to process foodstuff s at the standard speed. 
Slide the speed regulator 1 in the direction of “5” to increase the speed. 
Slide the speed regulator 1 in the direction of “1” to reduce the speed. 

3) Press and hold the turbo-switch 3 to process foodstuff s at a higher speed. 
By pressing the turbo-switch 3 the maximum processing speed is available 
immediately.

4) When you have completed the processing of the foodstuff s, simply release 
the switch.

 NOTICE

 ►    Should unusual noises occur during operation, such as squeaking or the like, 
apply a little neutral cooking oil to the drive shaft of the hand blender 5:
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Cleaning

  RISK OF ELECTRIC SHOCK!

 ►  Before you clean the hand blender 5, unplug the appliance from the 
power socket. 

 ►  Under no circumstances may the motor unit 4 be cleaned by immersing 
it in water or holding it under running water. 

  WARNING - RISK OF PHYSICAL INJURY!

 ►   Handle the extremely sharp blade with caution, it can cause injuries. 

WARNING - PROPERTY DAMAGE!

 ►  Do not clean the attachments of your hand blender in the dishwasher, as it 
may cause damage to them.

 ► Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning agents! They could 
irreparably damage the upper surfaces!

1) Disconnect the plug.

2) Clean the motor unit 4 with a moist cloth.
Ensure that water cannot permeate through the openings of the motor unit 4. 
For stubborn stains use a mild detergent on the cloth.Wipe detergent resi-
dues off  with a damp cloth.

3) Clean the hand blender 5 thoroughly in washing-up water and afterwards 
remove all detergent residue with clean water.

4) Dry everything well with a dish cloth and ensure that the appliance is com-
pletely dry before re-using it.

Disposal of the appliance
  Do not dispose of the appliance in your normal domestic waste. 
This product is subject to the provisions of European Directive 
2012/19/EU.

  Dispose of this appliance through an approved disposal centre or at your com-
munity waste facility. Observe the currently applicable regulations. In case of 
doubt, please contact your waste disposal centre.

Notes on the EC Declaration of Conformity
With regard to conformity with essential requirements and 
other relevant provisions, this appliance complies with the 
requirements of the Electromagnetic Compatibility Directive 
2004/108/EC, the ErP Guidelines 2009/125/EC and the 
Low Voltage Directive 2006/95/EC.

The complete original declaration of conformity can be 
obtained from the importer.
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Importer

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Warranty
The warranty for this appliance is for 3 years from the date of purchase. The appli-
ance has been manufactured with care and meticulously examined before delivery.

Please retain your receipt as proof of purchase. In the case of a warranty claim, 
please make contact by telephone with our Customer Service Department. Only 
in this way can a post-free despatch for your goods be assured.

 NOTICE

 ► The warranty covers only claims for material and manufacturing defects, 
but not for transport damage, wearing parts or for damage to fragile 
components, e.g. buttons or batteries.

This product is for domestic use only and is not intended for commercial use. The 
warranty is void in the case of abusive and improper handling, use of force and 
internal tampering not carried out by our authorised service branch.

Your statutory rights are not restricted in any way by this warranty. The warranty 
period is not extended by repairs made under the warranty. This applies also to 
replaced and repaired parts.

Damages and defects extant at the time of purchase must be reported immedi-
ately after unpacking, resp. no later than two days after the date of purchase. 

Repairs made after the lapse of the warranty period are subject to charge.

Service
 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 90961

Hotline availability: Monday to Friday 08:00 - 20:00 (CET)
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Recipes

Cream of Vegetable Soup
2 - 4 People

Ingredients

 ■ 2 - 3 tbsp Cooking oil

 ■ 200 g Onions

 ■ 200 g Potatoes (specially suitable are fl oury varieties)

 ■ 200 g Carrots

 ■ 350 - 400 ml Vegetable stock (fresh or instant)

 ■ Salt, Pepper, Nutmeg

 ■ 5 g Parsley

Preparation

1) Peel and fi nely chop the onions. Wash, peel and cut the carrots into slices. 
Peel and rinse the potatoes, then cut them into approx. 2 cm cubes.

2) Heat the oil in a pan, sauté the onions in it until glassy. Add the carrots and 
potatoes and sauté them also. Pour in suffi  cient broth so that the vegetables 
are well covered and then boil everything for 10-15 minutes until soft. If neces-
sary, add more broth if the vegetables are no longer completely covered.

3) Wash the parsley, shake it dry and remove the stems. Break the parsley into 
large pieces and add them to the soup. Puree everything with the hand 
blender 5 for about 1 minute. Season with salt, pepper and grated nutmeg.
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Pumpkin Soup

4 People

Ingredients

 ■ 1 medium-sized Onion

 ■ 2 Garlic cloves

 ■ 10 - 20 g fresh Ginger

 ■ 3 tbsp Rapeseed oil

 ■ 400 g Pumpkin (ideally suited is Hokkaido pumpkin, because the shell 
becomes soft when cooked and it does not need to be peeled)

 ■ 250 - 300 ml Coconut milk

 ■ 250 - 500 ml Vegetable stock

 ■ Juice of ½ of an Orange

 ■ some dry white wine

 ■ 1 tsp. Sugar

 ■ Salt, Pepper

Preparation

1) Peel and chop the onion, the garlic also. Peel and fi nely chop the ginger. 
Firstly, sauté the onion and ginger in hot oil. After 2 minutes add the garlic 
and sauté this also.

2) Thoroughly clean the pumpkin under warm water with a vegetable brush, 
then cut it into 2-3 cm cubes. (If a pumpkin other than Hokkaido pumpkin 
is being used, it must be peeled in addition). Add the diced pumpkin to the 
onions and ginger and sauté them also. Fill with half the amount of coconut 
milk and suffi  cient vegetable broth to cover the pumpkin well. Cook for 
approx. 20-25 minutes with the lid on until soft. Mix everything with a hand 
blender 5 until smooth. Thereby, add additional coconut milk until the soup 
has the correct soft and creamy consistency.

3) Season the soup with orange juice, white wine, sugar, salt and pepper so 
that it has both a sweet and a balanced sour-salty note in addition to the 
sharp fl avour.
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Sweet Fruit Spread

Ingredients

 ■ 250 g Strawberries or other fruit (fresh or frozen)

 ■ 1 packet (about 125 g) Preserving sugar without cooking

 ■ 1 dash of Lemon juice

 ■ 1 pinch of the pulp of a Vanilla pod

Preparation

1) Wash and clean the strawberries, at the same time removing the green 
stems. Drain well in a colander, so that you are rid of excess water and 
the spread is not too watery. Slice larger strawberries into small pieces.

2) Weigh 250 g of strawberries and place in a suitable blender jug. 

3) Add a dash of lemon juice.

4) If desired, scrape out and add the pulp of a vanilla pod.

5) Add the contents of the packet of preserving sugar without cooking and 
mix thoroughly with a hand blender 5 for 45-60 seconds. If there are still 
large pieces in it, allow it to stand for 2 minutes and then purée it again for 
60 seconds.

6) Enjoy the fruit spread straight away or pour it into a glass jar with a screw 
cap and fi rmly seal it.
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Herb Vinaigrette
Ingredients

 ■ 3 - 4 sprigs of fl at Parsley

 ■ 3 - 4 stalks of Basil

 ■ ca. 100 ml Olive oi

 ■ 1 untreated Lemon

 ■ 1 heaped tsp Mustard (Dijon mustard)

 ■ 1 Garlic clove

 ■ Salt, Pepper, Sugar

Preparation

1) Remove the leaves from the stems of the herbs and place them in a high 
mixing bowl.

2) Add the juice of the lemon and a little zest.

3) Peel the garlic clove and cut it into small cubes.

4) Place the mustard, the chopped garlic, salt and pepper in the mixing bowl.

5) Mix the ingredients with the hand blender 5 and gradually add the olive oil. 

6) Season the vinaigrette to taste and perhaps add a pinch of sugar. 

Yoghurt banana milk shake
Ingredients

 ■ 250 g yoghurt (vanilla)

 ■ 1 banana

 ■ 200 ml milk

 ■ 1 sachet of vanilla sugar

Preparation

1) Peel the banana and cut it into small pieces.

2) Add all the ingredients to a mixing bowl.

3) Use hand blender 5 to blend and puree.
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Uvod
Srdačno čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za visokovrijedan proizvod. Upute za rukovanje predstavljaju 
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrže važne napomene za sigurnost, upora-
bu i zbrinjavanje proizvoda. Prije korištenja proizvoda se upoznajte sa svim na-
pomenama za rukovanje i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite 
isključivo na opisani način i u navedenim područjima primjene. Svu dokumentaciju 
u slučaju predaje proizvoda trećim osobama priložite i takođe predajte.

Autorsko pravo
Ova dokumentacija je zaštićena autorskim pravom.

Svako umnožavanje, odnosno svako naknadno tiskanje, i djelomično, kao i 
reprodukcija slika, i u promijenjenom obliku, dopušteno je isključivo uz prethodno 
pismeno odobrenje proizvođača.

Uporaba u skladu sa namjenom
Ovaj uređaj služi isključivo za preradu namirnica u malim količinama. Namijenjen 
je isključivo za uporabu u privatnim domaćinstvima. Ne koristite ga u gospodarske 
svrhe!

  UPOZORENJE

Opasnost uslijed nenamjenske uporabe!

U slučaju nenamjenske uporabe i/ili druge vrste uporabe uređaj može prou-
zrokovati opasnosti.

 ► Uređaj koristite isključivo na namjenski način.

 ► Pridržavajte se načina postupanja opisanih u ovim uputama za rukovanje.

 NAPOMENA

 ►  U slučaju nenamjenske uporabe i/ili druge vrste uporabe uređaj može 
prouzrokovati opasnosti. Uređaj koristite isključivo na namjenski način. 
Pridržavajte se načina postupanja opisanih u ovim uputama za rukovanje. 
Potraživanja svake vrste zbog štete nastale uslijed nenamjenske uporabe,
nestručno izvedenih popravaka, neovlaštenih promjena ili korištenja nedo-
puštenih zamjenskih dijelova su isključena. Rizik nosi isključivo korisnik 
uređaja.
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Sigurnosne upute

 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
 ► Uređaj priključite isključivo na propisno instaliranu 
mrežnu utičnicu s mrežnim naponom od 220 - 
240 V ~ / 50 Hz.

 ► U slučaju pogonskih smetnji uređaja i prije čišće-
nja uređaja obavezno izvucite mrežni utikač iz 
utičnice.

 ► Uređaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga 
koristiti na otvorenom. 

 ► Ukoliko tekućina ipak dospije u kućište uređaja, 
odmah izvucite utikač uređaja iz utičnice, a 
uređaj predajte na popravak kvalifi ciranom 
stručnom osoblju.

 ► Mrežni kabel iz mrežne utičnice uvijek izvucite 
povlačenjem za mrežni utikač, nikada ne povlačite 
sam kabel.

 ► Ne lomite i ne gnječite mrežni kabel i postavite 
ga tako da nitko ne može na njega stati ili se 
preko njega spotaknuti.

 ► Oštećene mrežne utikače i kabele obavezno 
dajte zamijeniti od strane ovlaštenog stručnog 
osoblja ili od strane servisa za kupce, kako biste 
izbjegli nastanak opasnosti.

 ► Ne smijete otvarati kućište bloka motora štapnog 
miksera. U tom slučaju sigurnost više nije zajam-
čena i jamstvo prestaje važiti.
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 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
 ► Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim 
fi zičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima 
ili osobe s pomanjkanjem iskustva i/ili znanja 
ukoliko su pod nadzorom ili ukoliko su upućene 
u sigurno rukovanje uređajem, i ukoliko su shvati-
le opasnosti koje iz tog rukovanja proizlaze.

 ► Uređaj i priključni kabel treba držati podalje od 
djece.

Blok motora štapnog miksera ne smijete uranjati 
u tekućine i ne smijete dopustiti prodiranje teku-
ćina u kućište bloka motora.

   UPOZORENJE! 
OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se 
prilikom rada uređaja kreću, uređaj treba isključiti i 
isključiti mrežno napajanje uređaja. 

 ► Uređaj u načelu isključite iz struje,...
 – kada je uređaj bez nadzora,
 – kada čistite uređaj,
 – kada sastavljate ili rastavljate uređaj.

 ► Djeca ne smiju koristiti ovaj uređaj. Djeca se ne 
smiju igrati uređajem.

            



19

HR

EDS-SSM 600 C2

   UPOZORENJE! 
OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Nož je izrazito oštar! Uvijek pažljivo rukujte njime. 
 ► Tijekom rada s izrazito oštrim nožem postoji opa-
snost od ozljeda. 

 ► Štapni mikser čistite uz krajnji oprez. Nož je izra-
zito oštar!

Obim isporuke
Uređaj se standardno isporučuje sa slijedećim komponentama:

 ▯ Štapni mikser

 ▯ Upute za rukovanje

1) Izvadite sve dijelove uređaja i upute za rukovanje iz kartona.

2) Uklonite sav materijal pakiranja! 

3) Očistite sve dijelove uređaja na način opisan u poglavlju „Čišćenje“.

 NAPOMENA

 ► Prekontrolirajte cjelovitost obima isporuke i ustanovite, da li postoje vidljiva 
oštećenja.

 ► U slučaju nepotpune isporuke ili štete uslijed oskudnog pakiranja ili transpor-
tnih oštećenja obratite se dežurnoj telefonskoj liniji servisa za kupce (vidi 
poglavlje Servis).

Zbrinjavanje pakiranja 
Pakiranje štiti uređaj od transportnih oštećenja. Materijali pakiranja su izabrani 
prema ekološkim aspektima i aspektima zbrinjavanja i zbog toga su prikladni za 
recikliranje.

Vraćanje pakiranja u kružni tok materijala štedi sirovine i umanjuje količinu nastalog 
otpada. Materijale pakiranja, koji Vam više nisu potrebni, zbrinite u skladu sa 
važećim mjesnim propisima.

 NAPOMENA

 ► Ako je moguće, sačuvajte originalno pakiranje za vrijeme jamstvenog roka 
uređaja, kako biste uređaj u slučaju korištenja prava na jamstvo moglu 
uredno zapakirati.
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Tehnički podaci
Mrežni napon 220 - 240 V ~, 50 Hz

Nominalna snaga 600 W

Zaštitna klasa II 

Preporučamo da štapni mikser nakon 1 minute rada ostavite da se ohladi u 
trajanju od ca. 2 minute.

Opis uređaja / oprema
Slika A:

1 Regulator brzine

2 Prekidač (normalna brzina)

3 Turbo-prekidač (velika brzina)

4 Blok motora

5 Štapni mikser

Uporaba
 ■  Sa štapnim mikserom 5 možete pripravljati dipove, umake, juhe i hranu 

za bebe. Preporučamo da štapni mikser 5 pogonite maksimalno 1 minutu 
neprekidno i da ga nakon toga ostavite da se ohladi.

OPREZ - MOGUĆA MATERIJALNA ŠTETA!

 ►  Ne koristite štapni mikser 5 za preradu čvrstih namirnica. To dovodi do 
nepopravljivih oštećenja uređaja!
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Sastavljanje

  UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEĐIVANJA!

 ►  Mrežni utikač tek nakon sastavljanja utaknite u utičnicu. 

 NAPOMENA

 ►  Prije prvog puštanja u pogon očistite sve dijelove na način opisan u 
poglavlju “Čišćenje”.

  UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEĐIVANJA!

 ►   Nož je krajnje oštar! Uvijek pažljivo rukujte sa njime. 

 ■  Postavite štapni mikser 5 na blok motora 4, tako da strelica pokazuje na 

simbol . Okrenite štapni mikser 5, sve dok strelica na bloku motora 4 

bude usmjerena prema simbolu .

Držanje uređaja 
 Za posluživanje uređaja držite ga na slijedeći način:
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Rukovanje

  UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEĐIVANJA!

 ►    Namirnice ne smiju biti previše vruće! Rasprskavajuća sadržina mogla bi 
dovesti do opeklina.

 NAPOMENA

 ► Preporučujemo da štapni mikser 5 nakon 1 minute rada ostavite da se 
ohladi oko 2 minute. 

 Kada ste komplet štapnog miksera 5 sastavili na željeni način:

1) Utaknite mrežni utikač u utičnicu.

2) Držite prekidač 2, da biste namirnice prerađivali normalnom brzinom. 
Gurnite regulator brzine 1 u smjer „5“, ako brzinu želite povećati. Gurnite 
regulator brzine 1 u smjer „1“, ako brzinu želite smanjiti. 

3) Držite turbo-prekidač 3, da biste namirnice prerađivali velikom brzinom. 
Pritiskanjem turbo-prekidača 3 trenutno Vam na raspolaganju stoji maksimalna 
brzina prerade.

4) Kada završite preradu namirnica, jednostavno otpustite pritisnuti prekidač.

 NAPOMENA

 ► Ukoliko za vrijeme pogona dođe do neobičnih šumova poput škripanja i 
sličnih zvukova, na pogonsku osovinu štapnog miksera 5 nanesite manju 
količinu neutralnog jestivog ulja:
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Čišćenje

 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

 ►  Prije čišćenja štapnog miksera 5 obavezno izvucite utikač iz mrežne 
utičnice. 

 ►  Ne smijete motorni blok 4 prilikom čišćenja nikako uroniti u vodu ili 
držati pod mlaz tekuće vode. 

  UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDE!

 ►   Prilikom rukovanja sa krajnje oštrim nožem postoji opasnost od ozljede. 

OPREZ - MOGUĆA MATERIJALNA ŠTETA!

 ►  Dijelove uređaja ne smijete prati u stroju za pranje posuđa, jer bi ovi dijelo-
vi u protivnom pretrpjeli oštećenja.

 ► Ne koristite agresivna, kemijska ili ribajuća sredstva za čišćenje! Takva 
sredstva mogu nepopravljivo oštetiti površinu!

1) Izvucite mrežni utikač.

2) Očistite blok motora 4 vlažnom krpom.
Osigurajte, da voda ne dospije u otvore bloka motora 4. U slučaju 
tvrdokornih onečišćenja dodajte blago sredstvo za pranje posuđa na krpu. 
Ostatke ovog sredstva obrišite vlažnom krpom.

3) Očistite štapni mikser 5 temeljito vodom za pranje posuđa i nakon toga 
ostatke sredstva za pranje odstranite bistrom vodom. 

4) Sve dijelove dobro osušite prikladnom krpom i osigurajte da uređaj prije 
ponovne uporabe bude potpuno suh.

Zbrinjavanje uređaja
 Uređaj nikako ne bacajte u obično kućno smeće. 
Ovaj proizvod podliježe europskoj smjernici 2012/19/EU.

Uređaj zbrinite preko ovlaštenog poduzeća za otklanjanje otpada ili preko vašeg 
komunalnog poduzeća za zbrinjavanje otpada. Obratite pažnju na aktualno važeće 
propise. U slučaju dvojbe se povežite sa svojim poduzećem za uklanjanje otpada.

Napomene u vezi sa EU-izjavom o konformitetu 
Ovaj uređaj odgovara osnovnim zahtjevima i drugim rele-
vantnim propisima europske smjernice za elektromagnetnu 
podnošljivost 2004/108/EC, smjernici za oblikovanje proi-
zvoda ErP 2009/125/EC, kao i smjernice za niskonaponske 
uređaje 2006/95/EC.

 Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet 
stranici www.lidl.hr.
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Uvoznik
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
p.p. 61
10020 Novi Zagreb

Proizvođač: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

 www.kompernass.com

Jamstvo
Na ovaj uređaj vrijedi jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupovine. 
Uređaj je pažljivo proizveden i prije isporuke brižljivo kontroliran.

Molimo sačuvajte blagajnički račun kao dokaz o kupnji. Molimo vas, da se u 
slučaju garancije telefonski povežete sa svojom servisnom ispostavom. Samo na 
taj način vaša roba može biti besplatno uručena.

 NAPOMENA

 ► Pravo na jamstvo vrijedi samo za greške materijala i greške u izradi, a ne 
za transportne štete, potrošne dijelove ili oštećenja lomljivih dijelova, na 
primjer prekidača.

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, a ne za gospodarstvenu uporabu. 
U slučaju nestručnog rukovanja, rukovanja protivnog namjeni uređaja, primjene 
sile i zahvata, koji nisu izvršeni od strane našeg ovlaštenog servisnog predstavniš-
tva, važenje jamstva prestaje.

Vaša zakonska prava ovim jamstvom ostaju netaknuta. Jamstveni rok neće biti produ-
žen korištenjem prava na jamstvo. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Eventualno već prilikom kupovine postojeće štete i nedostaci moraju biti dojavljeni nepo-
sredno nakon raspakiranja, najkasnije međutim dva dana nakon datuma kupovine. 

Nakon isteka jamstvenog roka izvršene popravke podliježu obavezi plaćanja.

Servis
 Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 90961

 Dostupnost dežurne telefonske linije: 
Ponedjeljak do petak od 8:00 - 20:00 sati (SEV)
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Recepti

Krem juha od povrća
2 - 4 osoba

Sastojci

 ■ 2 - 3 VŽ ulja

 ■ 200 g luka

 ■ 200 g krumpira (posebno su prikladne brašnaste vrste)

 ■ 200 g mrkve

 ■ 350 - 400 ml povrtne juhe (svježe ili instantne)

 ■ Sol, papar, muskatov orah

 ■ 5 g peršina

Priprema

1) Luk oljuštite i izrežite u sitne kocke. Mrkve operite, oljuštite i izrežite u ploške. 
Krumpir oljuštite, operite i narežite na ca. 2 cm velike kockice.

2) Ulje zagrijte u loncu, luk u njemu pirjajte dok ne bude staklast. Dodajte mrkvu 
i krumpir i takođe pirjajte. Dolijte toliko juhe, da povrće bude dobro preliveno
i sve zajedno kuhajte 10-15 minuta, dok ne bude mekano. Po potrebi povreme-
no izvršite dolijevanje juhe, ukoliko povrće više ne bude pokriveno tekućinom.

3) Peršin operite, protresite da se osuši i odstranite peteljke. Peršin razdvojite u 
velike komade i dodajte u juhu. Sve zajedno sa štapnim mikserom 5 pirirajte 
približno 1 minutu. Po ukusu dodajte soli, papra i naribanog muskatovog 
oraha.
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Juha od bundeve
4 osobe

Sastojci

 ■ 1 luk srednje veličine

 ■ 2 češnja češnjaka

 ■ 10 - 20 g svježeg đumbira

 ■ 3 VŽ ulja od repice

 ■ 400 g mesa bundeve (najbolje je meso Hokkaido-bundeve, jer 
njena ljuska prilikom kuhanja postaje mekana i ne mora biti ljuštena)

 ■ 250 - 300 ml kokosovog mlijeka

 ■ 250 - 500 ml povrtne juhe

 ■ Sok od ½ naranče

 ■ manja količina suhog bijelog vina

 ■ 1 MŽ šećera

 ■ Sol, papar

Priprema

1) Luk oljuštite i izrežite u kocke, isto tako češnjak. Đumbir oljuštite i izrežite na 
sitne kocke. Prvo pirjajte luk i đumbir u vrućem ulju. Nakon 2 minute dodajte 
češnjak i također pirjajte.

2) Bundevu sa četkom za povrće pod mlazom tople vode temeljito očistite i 
zatim izrežite na kocke veličine 2-3 cm. (Ako koristite druge vrste bundeve 
umjesto Hokkaido-bundeve, onda ih morate dodatno oljuštiti). Kocke bundeve 
dodajte uz luk i đumbir i zajedno pirjajte. Dolijte polovicu količine kokosovog 
mlijeka i povrtne juhe, tako da bundeva bude dobro prekrivena tekućinom. Uz 
zatvoreni poklopac kuhajte ca. 20-25 minuta, dok ne omekša. Sve zajedno 
štapnim mikserom 5 usitnite dok ne bude glatko. Pritom dodajte toliko koko-
sovog mlijeka, dok juha ne dobije pravu, blago-kremastu konzistenciju.

3) Juhi dodajte sok od naranče, bijelo vino, šećer, sol i papar, tako da juha 
osim ljutine ima i slatki okus, te istančanu kiselkasto-slanu nijansu.
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Slatki voćni namaz
Sastojci

 ■ 250 g jagoda ili drugog voća (svježe ili duboko zamrznute)

 ■ 1 paketić (ca. 125 g) šećera za želiranje bez kuhanja

 ■ 1 mala količina soka od limuna

 ■ 1 sasvim mala količina sadržaja čahure vanilije

Priprema

1) Jagode operite i očistite, pritom odstranite zelene peteljke. Pomoću sita dobro 
ocijedite, tako da se prekomjerna voda može ocijediti i namaz ne bude 
previše rijedak. Veće plodove jagode rezanjem usitnite.

2) 250 g jagoda izmjerite i umetnite u prikladnu posudu za miksanje. 

3) Dodajte malu količinu limunovog soka.

4) U slučaju potrebe istružite sadržaj iz čahure vanilije i dodajte smjesi.

5) Sadržaj paketića želir-šećera bez kuhanja dodajte i sa štapnim mikserom 5 
45-60 sekundi temeljito miksajte. Ukoliko ostanu još veći komadi plodova, 
masu ostavite 2 minute da stojii nakon toga ponovo 60 sekundi pirirajte.

6) Dobivenu masu odmah konzumirajte ili voćni namaz napunite u staklenku 
sa zavrtnim zatvaračem i zatvorite.
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Vinaigrette sa začinskim biljem
Sastojci

 ■ 3 - 4 vezice peršina

 ■ 3 - 4 struka bosiljka

 ■ ca. 100 ml maslinovog ulja

 ■ 1 neobrađen limun

 ■ 1 puna MŽ senfa (Dijon-senf)

 ■ 1 češanj češnjaka

 ■ Sol, papar, šećer

Priprema

1) Listove bilja odvojite od stabljika i umetnite u visoku posudu za miksanje.

2) Dodajte limunov sok i manju količinu ribane kore.

3) Češnjak oljuštite i nasjeckajte u sitne kocke.

4) Senf, nakockani češnjak, sol i papar dodajte u posudu za miksanje.

5) Sastojke promiješajte sa štapnim mikserom 5 i postupno dodajte maslinovo ulje. 

6) Začinite umak vinaigrette i po potrebi dodajte malo šećera. 

Mliječni shake s jogurtom i bananom
Sastojci

 ■ 250 g jogurta (vanilija)

 ■ 1 banana

 ■ 200 ml mlijeka

 ■ 1 paketić vanilin-šećera

Priprema

1) Bananu ogulite i narežite na manje komadiće.

2) Sve sastojke stavite u posudu za miksanje. 

3) Izmiksajte štapnim mikserom 5 i promiješajte. 

28 EDS-SSM 600 C2
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dumneavoastră aparat!

Acum deţineţi un produs de calitate excepţională. Instrucţiunile de utilizare 
sunt parte integrantă a produsului. Acestea conţin indicaţii importante privind 
siguranţa, modul de utilizare şi de eliminare a aparatelor uzate. Înainte de a 
utiliza produsul, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile de operare şi de siguranţă. 
Utilizaţi acest produs numai în modul descris şi doar pentru domeniile de utilizare 
specifi cate. Dacă înmânaţi produsul altor persoane, predaţi, de asemenea, şi 
documentele aferente.

Dreptul de autor
Această documentaţie este protejată de legea privind drepturile de autor.

Orice multiplicare, resp. tipărire, chiar şi în extras, precum şi reproducerea 
imaginilor, fi e ele şi în stare modifi cată, sunt permise numai cu acordul scris al 
producătorului.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este destinat exclusiv prelucrării alimentelor în cantităti mici. Aparatul 
este destinat numai utilizării în locuinţele private. A nu se utiliza în scopuri profesio-
nale!

  AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizării neconforme!

Aparatul poate genera pericole în cazul în care nu este utilizat conform 
destinaţiei şi/sau dacă este utilizat în alt mod decât cel descris.

 ► A se utiliza numai conform destinaţiei.

 ► A se respecta procedeul descris în aceste instrucţiuni de utilizare.

 INDICAŢIE

 ►  Aparatul poate genera pericole în cazul în care nu este utilizat conform 
destinaţiei şi/sau dacă este utilizat în alt mod decât cel descris. A se utiliza 
numai conform destinaţiei. A se respecta procedeul descris în aceste in-
strucţiuni de utilizare. Pretenţiile de orice natură faţă de pagubele rezultate 
în urma utilizării neconforme, a reparaţiilor necorespunzătoare, a modifi că-
rilor nepermise sau a utilizării pieselor de schimb neaprobate sunt excluse. 
Riscul este suportat numai de către benefi ciar.
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Indicaţii de siguranţă

 PERICOL DE ELECTROCUTARE
 ► Conectaţi aparatul numai la o priză instalată 
corespunzător, cu o tensiune a reţelei de 220 - 
240 V ~ / 50 Hz.

 ► În cazul defecţiunilor de funcţionare şi înaintea 
curăţării aparatului, scoateţi ştecărul din priză.

 ► Nu expuneţi aparatul mediilor umede şi nu-l utili-
zaţi în aer liber. 

 ► Dacă, din întâmplare, în carcasa aparatului se 
infi ltrează lichide, scoateţi imediat ştecărul din 
priză şi predaţi aparatul unui specialist în vede-
rea reparării.

 ► Când scoateţi cablul de alimentare din priză, 
trageţi întotdeauna de ştecăr şi nu de cablu.

 ► Nu îndoiţi sau striviţi cablul de alimentare şi pozaţi-l 
astfel încât să nu devină o piedică în calea dum-
neavoastră.

 ► Pentru a evita pericolele, solicitaţi imediat înlo-
cuirea ştecărelor sau a cablurilor de alimentare 
deteriorate de către personalul de specialitate 
autorizat sau de către serviciul clienţi.

 ► Este interzisă deschiderea carcasei blocului motor 
a mixerului vertical. În aceste cazuri nu mai este 
asigurată siguranţa, iar garanţia devine nulă.
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 PERICOL DE ELECTROCUTARE
 ► Acest aparat poate fi  utilizat de persoane cu abili-
tăţi fi zice, senzoriale sau mentale reduse sau fără 
experienţă şi/sau fără cunoştinţe necesare, dacă 
sunt supravegheate sau dacă au fost instruite cu 
privire la utilizarea sigură a acestui aparat şi au 
înţeles pericolele cu privire la acesta.

 ► Aparatul şi cablul de conexiune nu se vor păstra 
la îndemâna copiilor.

Nu este permisă scufundarea blocului motor al 
mixerului vertical în lichid sau pătrunderea lichi-
dului în carcasa blocului motor.

  AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ► Înainte de înlocuirea accesoriilor sau componen-
telor care se mişcă în timpul funcţionării, aparatul 
trebuie să fi e oprit şi scos din priză.

 ► Deconectaţi în principiu aparatul de la reţeaua de 
curent...

 – când aparatul rămâne nesupravegheat,
 – când curăţaţi aparatul,
 – când îl montaţi sau când îl desfaceţi.

 ► Acest aparat nu trebuie utilizat de către copii. 
Copiii nu au voie să se joace cu aparatul.
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  AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ► Cuţitul este extrem de ascuţit! Manipulaţi-l totdeau-
na cu atenţie. 

 ► Pericol de rănire la manipularea cuţitului foarte 
ascuţit. 

 ► Curăţaţi mixerul vertical cu foarte multă atenţie. 
Cuţitul este extrem de ascuţit!

Furnitura
Standard, aparatul este livrat cu următoarele componente:

 ▯ Mixer vertical

 ▯ Instrucţiuni de utilizare

1) Scoateţi toate componentele aparatului şi instrucţiunile de utilizare din 
ambalaj.

2) Îndepărtaţi toate materialele de ambalare. 

3) Curăţaţi toate componentele aparatului după cum este descris în capitolul 
„Curăţarea“.

 INDICAŢIE

 ► Verifi caţi dacă furnitura este completă şi dacă prezintă deteriorări.

 ► În cazul în care nu au fost livrate toate componentele sau al pagubelor din 
cauza ambalării necorespunzătoare sau a transportului, luaţi legătura cu 
linia telefonică de serice (a se vedea capitolul Service-ul).

Eliminarea ambalajelor 
Ambalajul protejează aparatul contra pagubelor de transport. Materialele de 
ambalare au fost selectate în funcţie de compatibilitatea cu mediu şi de tehnicile 
de eliminare, fi ind astfel reciclabile.

Reintroducerea ambalajelor în circuitul materialelor contribuie la economia de 
materie primă şi reduce cantitatea de deşeuri. Eliminaţi materialele de ambalare 
de care nu mai aveţi nevoie conform prescripţiilor locale în vigoare.

 INDICAŢIE

 ► Dacă este posibil, păstraţi ambalajul original în timpul perioadei de garanţie, 
pentru a-l putea ambala corespunzător în cazul reparaţiilor în perioada de 
garanţie.
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Date tehnice
Tensiune de reţea 220 - 240 V ~, 50 Hz

Tensiune nominală 600 W

Clasa de protecţie II 

Recomandăm, ca după 1 minut de funcţionare, să lăsaţi aparatul cca 2 minute 
să se răcească.

Descrierea aparatului/accesorii 
Imaginea A:

1 Buton de reglare a vitezei

2 Comutator (viteză normală)

3 Comutator turbo (viteză mare)

4 Bloc motor

5 Mixer vertical

Utilizarea
 ■  Cu mixerul vertical 5 puteţi prepara creme, sosuri sau mâncare pentru 

copii. Vă recomandăm să utilizaţi mixerul vertical 5 max. 1 minut, iar apoi 
să-l lăsaţi să se răcească.

ATENŢIE - PAGUBE MATERIALE!

 ►  Nu utilizaţi mixerul vertical 5 pentru prepararea alimentelor solide. Aceasta 
provoacă pagube ireparabile ale aparatului!
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Asamblarea

  AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ►  După asamblare, introduceţi ştecărul în priză. 

 INDICAŢIE

 ►  Înainte de prima utilizare curăţaţi toate componentele aparatului în modul 
descris în capitolul „Curăţarea”.

  AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ►   Cuţitul este extrem de ascuţit! Manipulaţi-l totdeauna cu atenţie. 

 ■  Aşezaţi mixerul vertical 5 pe blocul motor 4, astfel încât săgeata să indice 

spre simbolul . Rotiţi mixerul vertical 5, până când săgeata de pe blocul 

motor 4 indică spre simbolul .

Ţinerea aparatului 
 Pentru a opera aparatul, vă rugăm să-l ţineţi după cum urmează:
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Operarea

  AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ►    Alimentele nu trebuie să fi e prea fi erbinţi! Conţinutul care iese în afară 
poate provoca opăriri.

 INDICAŢIE

 ► Recomandăm să lăsaţi mixerul vertical 5 să se răcească cca. 2 minute 
după 1 minut de funcţionare.

 După ce aţi montat aparatul în modul dorit:

1) Introduceţi  ştecărul în priză.

2) Ţineţi comutatorul 2 apăsat pentru a prelucra alimentele la viteză normală. 
Împingeţi comutatorul de viteze 1 spre „5“, pentru a creşte viteza. Împingeţi 
comutatorul de viteze 1 spre „1“, pentru a reduce viteza. 

3) Ţineţi apăsat comutatorul turbo 3 pentru a prelucra alimentele la o viteză 
mai mare. Odată cu apăsarea comutatorului turbo 3 aveţi la dispoziţie 
viteza maximă de procesare.

4) După ce aţi încheiat procesarea alimentelor, eliberaţi comutatorul.

 INDICAŢIE

 ►    Dacă în timpul funcţionării apar zgomote neobişnuite precum şuierături sau 
similare, trataţi arborele de antrenare al mixerul vertical 5 cu puţin ulei 
alimentar:
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Curăţarea
 PERICOL DE ELECTROCUTARE

 ►  Înainte de a curăţa mixerul 5, scoateţi totdeauna ştecărul din priză. 

 ►  Este interzisă introducerea blocului motor 4 în apă sau ţinerea lui 
sub jet de apă. 

  AVERTIZARE - PERICOL DE RĂNIRE!

 ►   La manipularea cuţitului extrem de ascuţit există pericol de rănire. 

ATENŢIE - PAGUBE MATERIALE!

 ► Nu este permisă spălarea componentelor aparatului în masina de spălat 
vase, acestea s-ar deteriora.

 ► Nu utilizaţi substanţe de curăţare agresive, chimice sau corozive! Acestea 
ar putea deteriora ireparabil suprafaţa aparatului!

1) Scoateţi ştecărul din priză.

2) Curăţaţi blocul motor 4 cu o lavetă umedă.
Asiguraţi-vă că apa nu ajunge în deschizăturile blocului motor 4. În caz de 
impurităţi persistente, turnaţi detergent slab pe cârpă. Curăţaţi resturile de 
detergent cu o cârpă umedă.

3) Curăţaţi bine blenderul manual 5 în apa cu detergent apoi clătiţi aparatul 
de resturile de detergent, cu apă curată. 

4) Ştergeţi bine totul cu o cârpă uscată şi asiguraţi-vă, că aparatul este complet 
uscat înainte de a fi  reutilizat.

Eliminarea aparatului
 Nu aruncaţi aparatul sub nicio formă în gunoiul menajer obişnuit. 
Acest produs cade sub incidenţa Directivei europene 2012/19/EU.

Eliminaţi aparatul prin intermediul unei fi rmei specializate şi autorizate sau prin  
intermediul serviciului local de eliminare a deşeurilor. Respectaţi reglementările 
actuale în vigoare. Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi serviciul dumneavoastră 
local de eliminare a deşeurilor.

Indicaţii privind declaraţia de conformitate CE 
Acest aparat corespunde cerinţelor fundamentale şi altor 
prevederi relevante ale Directivei 2004/108/EC privind com-
patibilitatea electromagnetică, ale Directivei 2009/125/EC (de 
instituire a unui cadru pentru stabilirea cerinţelor în materie de 
proiectare ecologică aplicabile produselor cu impact energe-
tic), precum şi ale Directivei 2006/95/EC privind aparatele 
de joasă tensiune.

Declaraţia de conformitate originală completă este disponibilă 
la sediul importatorului.
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Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Garanţia
Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani începând cu data cumpărării. 
Aparatul a fost produs cu grijă şi verifi cat cu scrupulozitate înaintea livrării.

Păstraţi bonul de casă pentru a dovedi cumpărarea. Dacă aveţi solicitări privind 
garanţia, contactaţi telefonic centrul dumneavoastră de service. Numai astfel 
poate fi  asigurată o expediere gratuită a produsului dumneavoastră.

 INDICAŢIE

 ► Garanţia se acordă numai pentru defectele de material sau de fabricaţie, nu şi 
pentru daune de transport, piese de uzură sau deteriorări ale componentelor 
fragile, de exemplu, întrerupător.

Aparatul este destinat numai pentru uz privat şi nu pentru o utilizare profesională. 
În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare, uzului de forţă şi inter-
venţiilor care nu au fost realizate de către fi liala noastră autorizată de service, 
garanţia îşi pierde valabilitatea.

Drepturile dumneavoastră legale nu sunt limitate prin această garanţie. Perioada 
de garanţie nu este prelungită după realizarea reparaţiilor realizate în perioada 
garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate.

Deteriorările şi defi cienţele prezente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat 
după dezambalare sau cel târziu în două zile de la data cumpărării. 

Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de garanţie se efectuează contra cost.

Service
R   Service România

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 90961

Acces linie telefonică directă: De luni până vineri, între orele 8:00 - 20:00 (CET)
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Reţete

Supă cremă de legume
2 - 4 persoane

Ingrediente

 ■ 2 - 3 linguri de ulei

 ■ 200 g ceapă

 ■ 200 g cartofi  (foarte buni sunt cei făinoşi)

 ■ 200 g morcovi

 ■ 350 - 400 ml supă de legume (proaspătă sau instant)

 ■ Sare, piper, nucşoară

 ■ 5 g pătrunjel

Mod de preparare

1) Se curăţă două cepe şi se taie cuburi. Se spală morcovii, se curăţă şi se taie 
rondele. Se curăţă cartofi i, se spală şi se taie cuburi de cca 2 cm.

2) Se încălzeşte ulei într-o oală şi se căleşte ceapa. Se adaugă cartofi i şi morcovii 
şi se călesc împreună cu ceapa. Se toarnă supă de legume până se acoperă 
legumele bine, iar apoi se fi erbe la foc mic 10-15 minute. Dacă este necesar, 
se mai adaugă supă, în cazul în care legumele nu sunt acoperite.

3) Se spală pătrunjelul, se scutură de apă şi se îndepărtează codiţele. Se 
rupe pătrunjelul şi se adaugă în supă. Se toacă toată compoziţia cu mixerul 
vertical 5 timp de 1 minut. Se condimentează după gust cu sare, piper şi 
nucşoară rasă.
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Supă de dovleac
4 persoane

Ingrediente

 ■ 1 ceapă medie

 ■ 2 căţei de usturoi

 ■ 10 - 20 g de ghimbir proaspăt

 ■ 3 linguri de ulei de rapiţă

 ■ 400 g pulpă de dovleac (cei mai buni sunt dovlecii Hokkaido,
deoarece la fi erbere coaja se înmoaie şi nu trebuie curăţaţi)

 ■ 250 - 300 ml lapte de cocos

 ■ 250 - 500 ml supă de legume

 ■ Sucul din jumătate de portocală

 ■ Puţin vin alb sec

 ■ 1 linguriţă de zahăr

 ■ Sare, piper

Mod de preparare

1) Se curăţă ceapa şi se taie cuburi, la fel şi usturoiul. Se curăţă ghimbirul şi se 
taie cuburi mici. Apoi, se călesc ceapa şi ghimbirul în ulei fi erbinte. După 
două minute se adaugă şi usturoiul şi se căleşte.

2) Dovleacul se curăţă sub apă caldă cu o perie pentru legume, apoi se taie 
cuburi de 2-3 cm. (Dacă se utilizează alt tip de dovleac decât Hokkaido, 
acesta trebuie curăţat de coajă). Se adaugă cuburile de dovleac peste 
ceapă şi ghimbir şi se călesc. Se adaugă jumătate din laptele de cocos şi la 
fel de multă supă de legume până ce dovleacul este acoperit. Se fi erbe la 
foc mic cu capacul timp de cca 20-25 minute. Compoziţia se amestecă apoi 
cu mixerul vertical 5. Se adaugă lapte de cocos până când supa va avea 
o consistenţă cremoasă.

3) Supa se condimentează cu suc de portocale, vin alb, zahăr, sare şi piper, 
pentru ca pe lângă gustul picant să primească şi o notă dulce şi sărat-acri-
şoară echilibrată.
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Pastă tartinabilă dulce
Ingrediente

 ■ 250 g căpşuni sau alte fructe (proaspete sau congelate)

 ■ 1 pachet (cca 125 g) zahăr gelifi ant fără fi erbere

 ■ 1 vârf de suc de lămâie

 ■ 1 vârf de cuţit de scoarţă de vanilie

Mod de preparare

1) Se spală şi se curăţă căpşunii, se îndepărtează codiţa verde. Se scurg de 
apă într-o sită pentru ca pasta să nu fi e prea lichidă. Căpşunile mai mari se 
taie bucăţi mici.

2) 250 g căpşuni se adaugă într-un vas pentru mixer. 

3) Se adaugă un vârf de suc de lămâie.

4) Dacă este necesar se adaugă miezul unei scoarţe de lămâie.

5) Se adaugă pliculeţul de zahăr gelifi ant şi apoi se amestecă cu mixerul 
vertical 5 45-60 de secunde. Dacă mai există încă bucăţi mari, aşteptaţi 
2 minute, iar apoi mai amestecaţi cu mixerul încă 60 de secunde.

6) Se poate consuma imediat sau se păstrează într-un borcan cu capac.
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Vinaigrette cu verdeţuri
Ingrediente

 ■ 3 - 4 fi re pătrunjel neted

 ■ 3 - 4 fi re busuioc

 ■ cca 100 ml ulei de măsline

 ■ 1 lămâie netratată

 ■ 1 linguriţi cu vârf muştar (muştar Dijon)

 ■ 1 căţel de usturoi

 ■ sare, piper, zahăr

Preparare

1) Rupeţi frunzele verdeţurilor de pe tijă şi puneţi-le într-un vas de mixat înalt.

2) Adăugati zeama de lămâie şi puţină coajă rasă.

3) Curăţaţi usturoiul şi tăiaţi-l cubuleţe mici.

4) Adăugaţi muştarul, usturoiul tocat, sare şi piper în vasul de mixat.

5) Mixaţi ingredientele cu mixerul vertical 5 si adăugaţi treptat uleiul de 
măsline. 

6) Gustaţi dressingul şi eventual adăugaţi un praf de zahăr. 

Milkshake cu iaurt și banane
Ingrediente

 ■ 250 g iaurt (vanilie)

 ■ 1 banană

 ■ 200 ml de lapte

 ■ 1 plic zahăr vanilat

Preparare

1) Curăţaţi banana de coajă și tăiaţi-o în cubuleţe mici.

2) Turnaţi  toate ingredientele într-un vas de amestecare.

3) Mărunţiţi  cu mixerul vertical 5 și amestecaţi.

42 EDS-SSM 600 C2
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής.

Αποφασίσατε έτσι την απόκτηση ενός προϊόντος υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες 
χειρισμού είναι τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές υποδείξεις 
για την ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη.Πριν από τη χρήση του προϊό-
ντος εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποι-
είτε το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τα αναφερόμενα πεδία χρήσης. 
Σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους, παραδίδετε και όλα τα 
έγγραφα.

Πνευματικά δικαιώματα
Αυτές οι οδηγίες έχουν προστασία πνευματικών δικαιωμάτων.

Κάθε αναπαραγωγή ή ανατύπωση ακόμα και τμηματικά καθώς και η αναπαραγωγή 
των απεικονίσεων ακόμα και σε τροποποιημένη κατάσταση επιτρέπεται μόνο με 
έγγραφη έγκριση του κατασκευαστή.

Χρήση σύμφωνη με τους κανονισμούς
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για την επεξεργασία τροφίμων σε 
μικρές ποσότητες. Προορίζεται αποκλειστικά για την ιδιωτική οικιακή χρήση. 
Μην τη χρησιμοποιείτε για επαγγελματικό σκοπό!

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος μέσω μη σύμφωνης με τους κανονισμούς χρήσης!

Μπορεί να προκύψουν κίνδυνοι από τη συσκευή σε μη σύμφωνη με τους 
κανονισμούς χρήση και/ή σε άλλου είδους χρήση.

 ► Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τη συσκευή με τρόπο σύμφωνο με τους 
κανονισμούς.

 ► Τηρείτε τις περιγραφόμενες διαδικασίες σε αυτές τις οδηγίες χειρισμού.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ►  Μπορεί να προκύψουν κίνδυνοι από τη συσκευή σε μη σύμφωνη με τους 
κανονισμούς χρήση και/ή σε άλλου είδους χρήση. Χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή αποκλειστικά με τρόπο σύμφωνο με τους κανονισμούς. Τηρείτε τις 
περιγραφόμενες διαδικασίες σε αυτές τις οδηγίες χειρισμού. Απαιτήσεις 
κάθε είδους λόγω ζημιών από χρήση μη σύμφωνη με τους κανονισμούς, 
από ακατάλληλες επισκευές, από μη επιτρεπόμενες διεξαχθείσες τροπο-
ποιήσεις ή από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών, αποκλείονται. 
Την ευθύνη φέρει αποκλειστικά ο χρήστης.

            



45

GR

EDS-SSM 600 C2

Υποδείξεις ασφαλείας

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
 ► Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε μία σύμφωνα με 
τις προδιαγραφές εγκατεστημένη πρίζα με τάση 
δικτύου 220 - 240 V ~ / 50 Hz.

 ► Σε περίπτωση βλαβών λειτουργίας και πριν από 
τον καθαρισμό της συσκευής αποσυνδέετε το 
βύσμα από την πρίζα.

 ► Απαγορεύεται η έκθεση της συσκευής σε υγρασία, 
καθώς και η χρήση της σε εξωτερικούς χώρους. 

 ► Στην περίπτωση που εισχωρήσει πάντως υγρό στο 
περίβλημα της συσκευής, αποσυνδέστε αμέσως το 
βύσμα της συσκευής από την πρίζα και αναθέστε 
την επισκευή σε εξειδικευμένο προσωπικό.

 ► Τραβάτε το καλώδιο δικτύου από την υποδοχή κρα-
τώντας πάντα το βύσμα και ποτέ το ίδιο το καλώδιο.

 ► Μην τσακίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο δικτύου και 
τοποθετείτε το κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μην μπο-
ρεί κανείς να το πατήσει ή να σκοντάψει σε αυτό.

 ► Τα βύσματα ή τα καλώδια δικτύου που έχουν 
υποστεί βλάβη πρέπει να αντικαθίστανται αμέ-
σως από εξουσιοδοτημένο εξειδικευμένο προ-
σωπικό ή από το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών, 
ώστε να αποφεύγονται κίνδυνοι.

 ► Δεν επιτρέπεται να ανοίγετε το περίβλημα της 
κινητήριας μονάδας του μίξερ χειρός. Σε αυ-
τήν την περίπτωση, δεν διασφαλίζεται πλέον η 
ασφαλής λειτουργία και ακυρώνεται η εγγύηση.
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 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
 ► Μπορεί να γίνεται χρήση αυτής της συσκευής 
από άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή 
νοητικές δυνατότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και/ή 
γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί 
αναφορικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
έχουν κατανοήσει τους επακόλουθους κινδύνους.

 ► Η συσκευή και το καλώδιο σύνδεσής της πρέπει 
να φυλάσσονται μακριά από παιδιά.

Δεν επιτρέπεται σε καμία περίπτωση να βυθί-
ζετε την κινητήρια μονάδα του μίξερ χειρός σε 
υγρά, ούτε και να εισχωρούν υγρά μέσα στο 
περίβλημά της.

   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Πριν από την αντικατάσταση αξεσουάρ ή επιπρό-
σθετων εξαρτημάτων, τα οποία κινούνται κατά τη 
λειτουργία, πρέπει να απενεργοποιηθεί η συσκευή 
και να αποσυνδεθεί από το δίκτυο.

 ►  Αποσυνδέετε τη συσκευή κατά βάση από το δί-
κτυο ρεύματος,...

 – όταν η συσκευή είναι ανεπιτήρητη,
 – -όταν καθαρίζετε τη συσκευή,
 – όταν τη συναρμολογείτε ή αποσυναρμολογείτε.

 ► Η παρούσα συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιείται από παιδιά. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να 
παίζουν με τη συσκευή.

            



47

GR

EDS-SSM 600 C2

   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Το μαχαίρι είναι εξαιρετικά κοφτερό! Να το μετα-
χειρίζεστε πάντα με προσοχή. 

 ► Κίνδυνος τραυματισμού κατά το χειρισμό υπερβο-
λικά κοφτερών λεπίδων. 

 ► Καθαρίζετε το μίξερ χειρός πολύ προσεκτικά. 
Το μαχαίρι είναι εξαιρετικά κοφτερό!

Σύνολο αποστολής
Η συσκευή παραδίδεται κανονικά με τα εξής στοιχεία:

 ▯ Ράβδος μπλέντερ

 ▯ Οδηγίες χρήσης

1) Απομακρύνετε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και τις Οδηγίες χειρισμού 
από το χαρτοκιβώτιο.

2) Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας. 

3) Καθαρίζετε όλα τα τμήματα της συσκευής όπως περιγράφεται στο Κεφάλαιο 
«Καθαρισμός».

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Ελέγχετε την παράδοση ως προς την πληρότητα και εμφανείς φθορές.

 ► Σε μία ελλιπή παράδοση ή σε φθορές από ελλιπή συσκευασία ή από τη 
μεταφορά απευθυνθείτε στη γραμμή του σέρβις (βλέπε Κεφάλαιο Σέρβις).

Απόρριψη της συσκευασίας
Η συσκευασία προστατεύει τη συσκευή από φθορές κατά τη μεταφορά. Τα υλικά 
συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με τους οικολογικούς παράγοντες και τους 
παράγοντες της τεχνικής απόρριψης και για το λόγο αυτό είναι ανακυκλώσιμα.

Η επιστροφή της συσκευασίας στον κύκλο ροής υλικών εξοικονομεί πρώτες ύλες 
και μειώνει την ποσότητα των απορριμμάτων. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας 
που δεν χρησιμοποιούνται πλέον, σύμφωνα με τις τοπικές ισχύουσες προδια-
γραφές.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Εάν είναι δυνατό φυλάξτε τη γνήσια συσκευασία κατά τη διάρκεια της 
εγγύησης, για να μπορείτε σε περίπτωση εγγύησης να συσκευάσετε τη 
συσκευή σωστά.
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Τεχνικές πληροφορίες
Τάση δικτύου 220 - 240 V ~, 50 Hz

Ονομαστική απόδοση 600 W

Κατηγορία προστασίας II 

Συστήνουμε να αφήνετε το μίξερ να κρυώνει για περ. 2 λεπτά μετά από λειτουρ-
γία 1 λεπτού.

Περιγραφή συσκευής / Εξαρτήματα
Απεικόνιση Α:

1 Ρυθμιστής ταχύτητας

2 Διακόπτης (κανονική ταχύτητα)

3 Διακόπτης τούρμπο (γρήγορη ταχύτητα)

4 Σώμα μοτέρ

5 Μίξερ χειρός

Χρήση
 ■  Με το μίξερ χειρός 5 μπορείτε να προετοιμάσετε ντιπ, σάλτσες, σούπες ή 

βρεφική τροφή. Προτείνουμε να χρησιμοποιείτε το μίξερ χειρός 5 το μέγ. 
1 λεπτό κάθε φορά και στη συνέχεια να το αφήνετε να κρυώνει.

ΠΡΟΣΟΧΗ - ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!

 ►  Μη χρησιμοποιείτε το μίξερ χειρός 5 για την επεξεργασία στέρεων τροφί-
μων. Αυτό οδηγεί σε ανεπανόρθωτες βλάβες στη συσκευή!
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Συναρμολόγηση

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ►  Βάλτε το φις στην πρίζα μόνο μετά τη συναρμολόγηση. 

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Πριν την πρώτη χρήση καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής όπως 
περιγράφεται στο κεφάλαιο «καθαρισμός». .

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ►   Το μαχαίρι είναι εξαιρετικά κοφτερό! Να το μεταχειρίζεστε πάντα με προσοχή. 

 ■  Τοποθετήστε το μίξερ χειρός 5 επάνω στο μπλοκ μοτέρ 4, έτσι ώστε το 

βέλος να δείχνει στο σύμβολο . Περιστρέψτε το μίξερ χειρός 5, έως ότου 

το βέλος στο μπλοκ κινητήρα 4 δείχνει στο σύμβολο .

Πώς θα κρατάτε το συσκευή
 Για το χειρισμό της συσκευής, κρατήστε την ως ακολούθως:
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Χειρισμός

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ►    Τα τρόφιμα δεν επιτρέπεται να είναι πολύ καυτά! Το περιεχόμενο που θα 
εκτοξευθεί προς τα έξω μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Συστήνουμε να αφήνετε να κρυώνει το μίξερ χειρός 5 για 2 λεπτά μετά 
από λειτουργία 1 λεπτού.

 Εάν έχετε συναρμολογήσει το σετ μίξερ χειρός 5 όπως επιθυμείται:

1) Εισάγετε  το βύσμα στην πρίζα.

2) Κρατήστε τον διακόπτη 2 πατημένο ώστε να επεξεργαστείτε τα τρόφιμα με 
κανονική ταχύτητα. Ωθήστε τον ρυθμιστή ταχύτητας 1 στην κατεύθυνση 
„5“, ώστε να αυξήσετε την ταχύτητα. Ωθήστε τον ρυθμιστή ταχύτητας 1 
στην κατεύθυνση „1“, ώστε να μειώσετε την ταχύτητα. 

3) Κρατήστε το διακόπτη τούρμπο 3 πατημένο, ώστε να επεξεργαστείτε τα τρό-
φιμα με υψηλή ταχύτητα. Με πίεση του διακόπτη τούρμπο 3 είναι αμέσως 
στη διάθεση σας η μέγιστη ταχύτητα επεξεργασίας.

4) Μόλις τελειώσετε με την επεξεργασία των τροφίμων απλά αφήστε το διακόπτη 
που πατήσατε.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Εάν κατά τη διάρκεια της λειτουργίας ακούτε ασυνήθιστους θορύβους 
όπως τριξίματα ή παρόμοια, βάλτε λίγο ουδέτερο λάδι μαγειρικής στον 
άξονα μετάδοσης κίνησης του μίξερ χειρός 5:

            



51

GR

EDS-SSM 600 C2

Καθαρισμός
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

 ►  Πριν καθαρίσετε το μίξερ χειρός 5 τραβάτε πάντα το φις από την πρίζα. 

 ►  Δεν επιτρέπεται σε καμία περίπτωση να βυθίσετε το μπλοκ κινητήρα 4 
κατά τον καθαρισμό σε νερό ή να το κρατήσετε κάτω από ρέον νερό. 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ►   Κατά τη μεταχείριση του υπερβολικά κοφτερού μαχαιριού υπάρχει κίνδυ-
νος ατυχήματος. 

ΠΡΟΣΟΧΗ - ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!

 ► Δεν επιτρέπεται να καθαρίζετε τα εξαρτήματα της συσκευής στο πλυντήριο 
πιάτων, διότι έτσι θα καταστραφούν.

 ► Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά, χημικά ή τριβικά καθαριστικά μέσα! Αυτά 
μπορεί να προσβάλλουν ανεπανόρθωτα την επιφάνεια!

1) Τραβήξτε το βύσμα δικτύου.

2) Καθαρίζετε την κινητήρια μονάδα 4 με ένα νωπό πανί.
Εξασφαλίστε ότι δεν θα φτάνει νερό στα ανοίγματα του μπλοκ μοτέρ 4. 
Σε σκληρές ακαθαρσίες βάζετε ένα ήπιο απορρυπαντικό επάνω στο πανί. 
Καθαρίζετε τα υπολείμματα απορρυπαντικού με ένα νωπό πανί.

3) Καθαρίζετε το μίξερ 5 σε νερό πλύσης και απομακρύνετε στη συνέχεια τα 
υπολείμματα απορρυπαντικού με καθαρό νερό. 

4) Στεγνώνετε τα όλα καλά με ένα στεγνό πανί και εξασφαλίζετε ότι η συσκευή 
θα έχει στεγνώσει πλήρως πριν από μια νέα χρήση.

Απόρριψη συσκευής
 Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε τη συσκευή στα οικιακά απορ-
ρίμματα. Αυτό το προϊόν υπόκειται στην ευρωπαϊκή Οδηγία 
2012/19/EU.

Απομακρύνετε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης επιχείρησης απόρριψης ή 
μέσω της κοινοτικής επιχείρησης απόρριψης. Να τηρείτε τους ισχύοντες κανονι-
σμούς. Σε περίπτωση αμφιβολιών ελάτε σε επαφή με την επιχείρηση απόρριψης.

Υποδείξεις για τη Δήλωση συμμόρφωσης Ε.Κ.
Αυτή η συσκευή αντιστοιχεί αναφορικά με τη συμφωνία με τις 
βασικές απαιτήσεις και τις άλλες σχετικές προδιαγραφές στην 
Ευρωπαϊκή Οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 
2004/108/EC, στην Οδηγία ErP (Energy Related Product - 
Συνδεόμενα με την Ενέργεια Προϊόντα) 2009/125/EC, καθώς 
και στην Οδηγία περί χαμηλής τάσης 2006/95/EC.

Η πλήρης και γνήσια Δήλωση Συμμόρφωσης διατίθεται από 
τον κατασκευαστή.
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Εισαγωγέας
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com

Εγγύηση
Έχετε για αυτή τη συσκευή 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. 
Η συσκευή κατασκευάστηκε και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.

Παρακαλούμε φυλάξτε την απόδειξη ταμείου ως απόδειξη για την αγορά. Σε 
περίπτωση εγγύησης ελάτε σε επικοινωνία με το τμήμα του σέρβις τηλεφωνικά. 
Μόνο έτσι μπορεί να εξασφαλιστεί μια δωρεάν αποστολή του εμπορεύματός σας.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Η απόδοση εγγύησης ισχύει μόνο για σφάλματα υλικού ή κατασκευής, όχι 
ωστόσο για ζημιές από τη μεταφορά, για εξαρτήματα φθοράς ή για ζημιές 
σε εύθραυστά εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για την ιδιωτική και όχι για την επαγγελματική χρήση. 
Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, σε χρήση βίας και 
σε παρεμβάσεις οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα 
σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω αυτής της εγγύησης. Ο χρόνος 
εγγύησης δεν επεκτείνεται μέσω της εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα 
οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί.

Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες κατά την αγορά ζημιές και ελλείψεις πρέπει να 
ανακοινώνονται αμέσως μετά την αποσυσκευασία, το αργότερο όμως δύο ημέρες 
μετά την ημερομηνία αγοράς. 

Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης χρεώνονται οι εμφανιζόμενες επισκευές.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

IAN 90961

Τηλεφωνικό κέντρο (Hotline): Δευτέρα έως Παρασκευή, 8:00 – 20:00 (CET)
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Συνταγές

Σούπα κρέμα λαχανικών
2 - 4 άτομα

Συστατικά

 ■ 2 - 3 ΚΣ λάδι

 ■ 200 γρ. κρεμμύδι

 ■ 200 γρ. πατάτες (ενδείκνυνται ιδιαίτερα τα είδη που όταν 
βράζουν έχουν μαλακή υφή)

 ■ 200 γρ. καρότα

 ■ 350 - 400 ml ζωμός λαχανικών (φρέσκος ή στιγμιαίος)

 ■ Αλάτι, πιπέρι, μοσχοκάρυδο

 ■ 5 γρ. μαϊντανός

Προετοιμασία

1) Καθαρίζετε τα κρεμμύδια και τα ψιλοκόβετε. Πλένετε τα καρότα, τα καθαρίζετε 
και τα κόβετε σε φέτες. Καθαρίζετε τις πατάτες, τις πλένετε και τις κόβετε σε 
κύβους περ. 2 εκ.

2) Ζεσταίνετε λάδι σε μια κατσαρόλα, τσιγαρίζετε εκεί τα κρεμμύδια. Προσθέτετε 
τα καρότα και τις πατάτες και τα τσιγαρίζετε και αυτά. Βάζετε τόσο ζωμό 
ώστε να καλύπτονται τα λαχανικά καλά και τα αφήνετε όλα να βράσουν για 
10-15 λεπτά έως ότου μαλακώσουν. Εάν απαιτείται ρίχνετε ενδιάμεσα ζωμό, 
στην περίπτωση που δεν καλύπτονται πλέον τα λαχανικά.

3) Πλένετε το μαϊντανό, τον στεγνώνετε και απομακρύνετε τα κοτσάνια. Τον 
κόβετε σε χοντρά κομμάτια και τον βάζετε στη σούπα. Τα πολτοποιείτε όλα 
με το μίξερ χειρός 5 περίπου για 1 λεπτό. Καρυκεύετε με αλάτι, πιπέρι και 
τριμμένο μοσχοκάρυδο.
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Σούπα κολοκύθας
4 άτομα

Συστατικά

 ■ 1 μεσαίο κρεμμύδι

 ■ 2 σκελίδες σκόρδο

 ■ 10 - 20 γρ. φρέσκια πιπερόριζα

 ■ 3 ΚΣ λάδι ελαιοκράμβης

 ■ 400 γρ. ψαχνό κολοκύθας (ενδείκνυνται καλύτερα οι κολοκύθες 
τύπου Hokkaido, διότι η φλούδα μαλακώνει κατά το μαγείρεμα και
έτσι δεν χρειάζονται καθάρισμα)

 ■ 250 - 300 ml γάλα ινδικής καρύδας

 ■ 250 - 500 ml ζωμός λαχανικών

 ■ Χυμός ½ πορτοκαλιού

 ■ Λίγο ξηρό λευκό κρασί

 ■ 1 ΚΤ ζάχαρη

 ■ Αλάτι, πιπέρι

Προετοιμασία

1) Καθαρίζετε τα κρεμμύδια, τα κόβετε σε κύβους, το ίδιο και το σκόρδο. 
Καθαρίζετε την πιπερόριζα και την κόβετε σε λεπτούς κύβους. Στη συνέχεια 
τσιγαρίζετε τα κρεμμύδια και την πιπερόριζα σε καυτό λάδι. Μετά από 2 
λεπτά προσθέτετε και το σκόρδο και το τσιγαρίζετε μαζί.

2) Καθαρίζετε την κολοκύθα λεπτομερώς κάτω από ζεστό νερό με μια βούρτσα 
λαχανικών, μετά την κόβετε σε κύβους 2-3 εκ. (Εάν χρησιμοποιείται διαφο-
ρετικός τύπος κολοκύθας από τον τύπο Hokkaido, πρέπει επιπρόσθετα να 
καθαριστεί). Προσθέτετε τους κύβους της κολοκύθας στα κρεμμύδια και 
στην πιπερόριζα και τσιγαρίζετε μαζί. Προσθέτετε τη μισή ποσότητα γάλα 
ινδικής καρύδας και τόσο ζωμό ώστε να καλυφθεί καλά η κολοκύθα. Με 
κλειστό καπάκι βράζετε για περ. 20-25 λεπτά έως ότου μαλακώσει. Ανα-
μειγνύετε όλα αυτά τα υλικά με το μίξερ χειρός 5 έως ότου γίνει ένα λείο 
μείγμα. Προσθέτετε τότε γάλα ινδικής καρύδας έως ότου η σούπα αποκτήσει 
μια σωστή, κρεμώδη υφή.

3) Καρυκεύετε τη σούπα με χυμό πορτοκάλι, λευκό κρασί, ζάχαρη, αλάτι και 
πιπέρι ώστε η σούπα να έχει μια δυνατή αλλά και παράλληλα γλυκιά και 
ισορροπημένη υπόξινη - αλμυρή γεύση.
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Γλυκιά φρουτώδης κρέμα επάλειψης
Συστατικά

 ■ 250 γρ. φράουλες ή άλλα φρούτα (φρέσκα ή κατεψυγμένα)

 ■ 1 πακετάκι (περ. 125 γρ.) ζάχαρη ζελατινοποίησης που δεν απαιτει
μαγείρεμα

 ■ 1 Πρέζα χυμός λεμονιού

 ■ Μεδούλι λουβιού βανίλιας στη μύτη του μαχαιριού

Προετοιμασία

1) Πλένετε τις φράουλες και τις σκουπίζετε, απομακρύνετε το πράσινο κοτσάνι. 
Τις αφήνετε να στραγγίξουν καλά για να φύγει το πολύ νερό και για να μην 
γίνει η κρέμα επάλειψης πολύ υγρή. Κόβετε τις μεγάλες φράουλες σε μικρά 
κομμάτια.

2) Ζυγίζετε 250 γρ. φράουλες και τις βάζετε σε ένα κατάλληλο δοχείο ανάμειξης. 

3) Προσθέτετε μια πρέζα χυμό λεμόνι.

4) Εάν απαιτείται χαράζετε ένα λουβί βανίλιας και το προσθέτετε.

5) Προσθέτετε το περιεχόμενο της συσκευασίας ζάχαρης ζελατινοποίησης 
που δεν απαιτει μαγείρεμα και αναμειγνύετε καλά με το μίξερ χειρός 5 για 
45-60 δευτερόλεπτα. Εάν υπάρχουν ακόμα μεγάλα κομμάτια, αφήνετε τον 
πολτό να ησυχάσει για 2 λεπτό και στη συνέχεια πολτοποιείτε για άλλα 
60 δευτερόλεπτα.

6) Μπορείτε να απολαύσετε την κρέμα αμέσως ή να γεμίσετε ένα βάζο και να 
το κλείσετε αεροστεγώς.
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Βινεγκρέτ με βότανα
Συστατικά

 ■ 3 - 4 μίσχους Ιταλικό μαϊντανό

 ■ 3 - 4 μίσχους βασιλικού

 ■ περ. 100 ml ελαιόλαδο

 ■ 1 λεμόνι

 ■ 1 γεμάτη ΚΓ μουστάρδα (Dijon)

 ■ 1 σκελίδα σκόρδο

 ■ Αλάτι, πιπέρι, ζάχαρη

Προετοιμασία

1) Απομακρύνετε τα φύλλα των βοτάνων από τους μίσχους και βάλτε τα σε ένα 
ψηλό δοχείο ανάμειξης.

2) Προσθέστε το χυμό του λεμονιού και λίγο τριμμένη φλούδα.

3) Καθαρίστε τη σκελίδα σκόρδο και κόψτε την σε μικρούς κύβους.

4) Προσθέστε τη μουστάρδα, την κομμένη σκελίδα σκόρδο, αλάτι και πιπέρι 
στο δοχείο ανάμειξης.

5) Αναμείξτε τα συστατικά με το μίξερ 5 και προσθέτετε λίγο - λίγο το ελαιόλαδο. 

6) Δοκιμάστε τη βινεγκρέτ και προσθέστε ενδεχομένως μια πρέζα ζάχαρη. 

Μιλκσέικ με γιαούρτι και μπανάνες
Συστατικά

 ■ 250 γρ. γιαούρτι (βανίλια)

 ■ 1 μπανάνα

 ■ 200 ml γάλα

 ■ 1 πακετάκι ζάχαρη βανίλιας

Προετοιμασία

1) Καθαρίστε τη μπανάνα και κόψτε τη σε μικρά κομματάκια.

2) Βάλτε όλα τα συστατικά μέσα σε ένα δοχείο ανάμειξης.

3) Πολτοποιήστε και αναμίξετε με το μίξερ χειρός 5.
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die 
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand ist nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 Dieses Gerät dient ausschließlich der Verarbeitung von Lebensmitteln in kleinen 
Mengen. Es ist ausschließlich für die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt. 
Benutzen Sie es nicht gewerblich!

  WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/oder 
andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

 ► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

 ► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.

 HINWEIS

 ►  Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen. Verwenden Sie das Ge-
rät ausschließlich bestimmungsgemäß. Die in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen Vorgehensweisen einhalten. Ansprüche jeglicher Art wegen 
Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, unsachgemäßen 
Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen oder Verwendung 
nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein 
der Betreiber.

            



59EDS-SSM 600 C2

DE
AT
CH

Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschrifts-
mäßig installierte Netzsteckdose mit einer Netz-
spannung von 220 - 240 V ~ / 50 Hz an.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie 
das Gerät reinigen, den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

 ►  Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen 
und nicht im Freien benutzen. 

 ► Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse 
gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des 
Geräts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es 
von qualifi ziertem Fachpersonal reparieren.

 ►  Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker 
aus der Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am 
Kabel selbst.

 ► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht 
und verlegen Sie das Netzkabel so, dass nie-
mand darauf treten oder darüber stolpern kann.

 ►  Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netz-
kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal 
oder dem Kundenservice austauschen, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

 ► Sie dürfen das Motorblock-Gehäuse des 
Stabmixers nicht öff nen. In diesem Falle ist die 
Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleis-
tung erlischt.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.

 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von 
Kindern fernzuhalten.

Sie dürfen den Motorblock des Stabmixers 
keinesfalls in Flüssigkeit tauchen und keine 
Flüssigkeiten in das Gehäuse des Motorblocks 
gelangen lassen.

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatz-
teilen, die im Betrieb bewegt werden, muss das 
Gerät ausgeschaltet und vom Netz getrennt werden.

 ►  Trennen Sie das Gerät grundsätzlich vom 
Stromnetz,...

 – wenn das Gerät unbeaufsichtigt ist,
 – wenn Sie das Gerät reinigen,
 – wenn Sie es zusammenbauen oder 
auseinander nehmen.

 ► Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ►   Das Messer ist extrem scharf! Gehen Sie stets 
vorsichtig damit um. 

 ► Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer 
besteht Verletzungsgefahr. 

 ► Reinigen Sie den Stabmixer sehr vorsichtig. 
Das Messer ist extrem scharf!

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯  Stabmixer

 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 
Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerätes wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

 HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar. 

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoff e und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 HINWEIS

 ► Heben Sie wenn möglich die Originalverpackung während der Garan-
tiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß 
verpacken zu können.
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Technische Daten
Netzspannung 220 - 240 V ~, 50 Hz

Nennleistung 600 W

Schutzklasse II 

Wir empfehlen, den Stabmixer nach 1 Minute Betrieb ca. 2 Minuten abkühlen 
zu lassen.

Gerätebeschreibung / Zubehör
Abbildung A:

1 Geschwindigkeitsregler

2 Schalter (normale Geschwindigkeit)

3 Turbo-Schalter (schnelle Geschwindigkeit)

4 Motorblock

5 Stabmixer

Verwendung
 ■  Mit dem Stabmixer 5 können Sie Dips, Saucen, Suppen oder Baby-Nah-

rung zubereiten. Wir empfehlen den Stabmixer 5 max. 1 Minute am Stück 
zu betreiben und ihn dann abkühlen zu lassen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ►  Benutzen Sie den Stabmixer 5 nicht zur Bearbeitung fester Lebensmittel. 
Das führt zu irreparablen Schäden am Gerät!
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Zusammenbauen

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ►  Stecken Sie den Netzstecker erst nach dem Zusammenbau in die Steckdose. 

 HINWEIS

 ► Vor der ersten Inbetriebnahme, reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel „Reinigen“ 
beschrieben.

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ►   Das Messer ist extrem scharf! Gehen Sie stets vorsichtig damit um. 

 ■  Setzen Sie den Stabmixer 5 auf den Motorblock 4, so dass der Pfeil auf 

das Symbol  weist. Drehen Sie den Stabmixer 5, bis der Pfeil am Motor-

block 4 auf das Symbol  weist.

Gerät halten
 Um das Gerät zu bedienen, halten Sie es bitte folgendermaßen:
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Bedienen

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ►    Die Lebensmittel dürfen nicht zu heiß sein! Herausspritzender Inhalt könnte 
zu Verbrühungen führen.

 HINWEIS

 ► Wir empfehlen, den Stabmixer 5 nach 1 Minute Betrieb ca. 2 Minuten 
abkühlen zu lassen.

 Wenn Sie den Stabmixer 5 zusammengebaut haben, können Sie Dips, Saucen, 
Suppen oder Baby-Nahrung zubereiten:

1) Stecken  Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

2) Halten Sie den Schalter 2 gedrückt, um die Lebensmittel mit normaler 
Geschwindigkeit zu verarbeiten. Schieben Sie den Geschwindigkeitsregler 1 
Richtung „5“, um die Geschwindigkeit zu erhöhen. Schieben Sie den Geschwin-
digkeitsregler 1 Richtung „1“, um die Geschwindigkeit zu verringern. 

3) Halten Sie den Turbo-Schalter 3 gedrückt, um die Lebensmittel mit hoher 
Geschwindigkeit zu verarbeiten. Mit Drücken des Turbo-Schalters 3 steht 
Ihnen sofort die maximale Bearbeitungsgeschwindigkeit zur Verfügung.

4) Wenn Sie mit der Verarbeitung der Lebensmittel fertig sind, lassen Sie ein-
fach den gedrückten Schalter los.

 HINWEIS

 ►    Sollte es während des Betriebes zu ungewöhnlichen Geräuschen, wie 
Quietschen oder ähnlichem, kommen, geben Sie ein wenig neutrales Spei-
seöl an die Antriebswelle des Stabmixers 5:
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Reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR

 ►  Bevor Sie den Stabmixer 5 reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose. 

 ►  Sie dürfen den Motorblock 4 bei der Reinigung keinesfalls in Was-
ser tauchen oder unter fl ießendes Wasser halten. 

  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ►   Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht Verletzungsgefahr. 

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ►  Sie dürfen die Teile des Gerätes nicht in der Geschirrspülmaschine reini-
gen, diese würden dadurch beschädigt.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernde Reinigungs-
mittel! Diese können die Oberfl äche irreparabel angreifen!

1)  Ziehen Sie den Netzstecker.

2) Reinigen Sie den Motorblock 4 mit einem feuchten Tuch.
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Öff nungen des Motorblocks 4 
gelangt. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spülmittel 
auf das Tuch. Wischen Sie Spülmittelreste mit einem feuchten Tuch ab.

3) Reinigen Sie den Stabmixer 5 gründlich in Spülwasser und entfernen Sie 
danach Spülmittelreste mit klarem Wasser. 

4) Trocknen Sie alles mit einem Trockentuch gut ab und stellen Sie sicher, dass 
das Gerät vor der erneuten Benutzung vollständig trocken ist.

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll. 
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.
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Hinweise zur EG-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten 
Vorschriften der europäischen Richtlinie für elektromag-
netische Verträglichkeit 2004/108/EC, der ErP-Richtlinie 
2009/125/EC, sowie der Niederspannungsrichtlinie 
2006/95/EC.

Die vollständige Original-Konformitätserklärung ist beim 
Importeur erhältlich.

Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Garantie
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Das Gerät wurde 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis für den Kauf auf. Bitte setzen 
Sie sich im Garantiefall mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung. Nur so 
kann eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware gewährleistet werden.

 HINWEIS

 ► Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrikationsfehler, nicht 
aber für Transportschäden, Verschleißteile oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter.

Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriff en, die nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt. 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden, spätestens aber zwei Tage nach Kaufdatum. 

Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpfl ichtig.

Service
 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 90961

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

IAN 90961

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 90961

Erreichbarkeit Hotline: Montag bis Freitag von 8:00 Uhr – 20:00 Uhr (MEZ)
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Rezepte

Gemüse-Cremesuppe
2 - 4 Personen

Zutaten

 ■ 2 - 3 EL ÖL

 ■ 200 g Zwiebeln

 ■ 200 g Kartoff eln (besonders geeignet sind mehlig kochende Sorten)

 ■ 200 g Möhren

 ■ 350 - 400 ml Gemüsebrühe (frisch oder Instant)

 ■ Salz, Pfeff er, Muskatnuss

 ■ 5 g Petersilie

Zubereitung

1) Zwiebeln abziehen und fein würfeln. Möhren waschen, schälen und in 
Scheiben schneiden. Kartoff eln schälen, abspülen und in ca. 2 cm große 
Würfel schneiden.

2) Öl in einem Topf erhitzen, Zwiebeln darin glasig dünsten. Möhren und 
Kartoff eln hinzufügen, mitdünsten. So viel Brühe angießen, dass das Gemüse 
gut bedeckt ist und alles 10-15 Minuten weich kochen lassen. Bei Bedarf 
zwischendurch Brühe hinzugießen, falls das Gemüse nicht mehr bedeckt ist.

3) Petersilie waschen, trocken schütteln und Stiele entfernen. Petersilie in grobe 
Stücke reißen und zur Suppe geben. Alles mit dem Stabmixer 5 für etwa 
1 Minute pürieren. Mit Salz, Pfeff er und geriebener Muskatnuss abschme-
cken.
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Kürbissuppe
4 Personen

Zutaten

 ■ 1 mittelgroße Zwiebel

 ■ 2 Knoblauchzehen

 ■ 10 - 20 g frischer Ingwer

 ■ 3 EL Rapsöl

 ■ 400 g Kürbisfl eisch (am besten eignet sich Hokkaido-Kürbis, da die Schale 
beim Kochen weich wird und er nicht geschält werden muss)

 ■ 250 - 300 ml Kokosmilch

 ■ 250 - 500 ml Gemüsebrühe

 ■ Saft einer ½ Orange

 ■ etwas trockener Weißwein

 ■ 1 TL Zucker

 ■ Salz, Pfeff er

Zubereitung

1) Zwiebel abziehen und würfeln, Knoblauch ebenso. Ingwer schälen und fein 
würfeln. Zunächst Zwiebel und Ingwer in heißem Öl andünsten. Nach 2 
Minuten auch Knoblauch hinzufügen und mitdünsten.

2) Kürbis mit einer Gemüsebürste unter warmem Wasser gründlich säu-
bern, dann in 2-3 cm große Würfel schneiden. (Wenn anderer Kürbis als 
Hokkaido-Kürbis verwendet wird, muss dieser zusätzlich geschält werden). 
Kürbiswürfel zu Zwiebeln und Ingwer geben und mitdünsten. Mit der halben 
Menge Kokosmilch und so viel Gemüsebrühe anfüllen, dass der Kürbis gut 
bedeckt ist. Bei geschlossenem Deckel ca. 20-25 Minuten weich kochen. 
Alles mit dem Stabmixer 5 glatt mixen. Dabei so viel Kokosmilch zufügen 
bis die Suppe die richtige, sanft-cremige Konsistenz hat.

3) Die Suppe mit Orangensaft, Weißwein, Zucker, Salz und Pfeff er abschme-
cken, sodass die Suppe neben der scharfen auch eine süße und eine ausge-
wogene säuerlich-salzige Note hat.
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Süßer Fruchtaufstrich
Zutaten

 ■ 250 g Erdbeeren oder andere Früchte (frisch oder tiefgekühlt)

 ■ 1 Päckchen (ca. 125 g) Gelierzucker ohne Kochen

 ■ 1 Spritzer Zitronensaft

 ■ 1 Messerspitze Mark einer Vanilleschote

Zubereitung

1) Erdbeeren waschen und putzen, dabei den grünen Stielansatz entfernen. 
Gut auf einem Sieb abtropfen lassen, damit überfl üssiges Wasser ablau-
fen kann und der Aufstrich nicht zu fl üssig wird. Größere Erdbeeren klein 
schneiden.

2) 250 g Erdbeeren abwiegen und in einen geeigneten Mixbecher geben. 

3) Einen Spritzer Zitronensaft darüber geben.

4) Bei Bedarf das Mark einer Vanilleschote auskratzen und zugeben.

5) Den Inhalt des Päckchens Gelierzucker ohne Kochen dazugeben und mit 
dem Stabmixer 5 45-60 Sekunden lang gründlich mixen. Sollten noch grö-
ßere Stücke vorhanden sein, das Ganze 2 Minuten ruhen lassen und dann 
erneut 60 Sekunden pürieren.

6) Gleich genießen oder den Fruchtaufstrich in ein Glas mit Schraubdeckel 
abfüllen und verschließen.
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Kräuter-Vinaigrette
Zutaten

 ■ 3 - 4 Stängel glatte Petersilie

 ■ 3 - 4 Stängel Basilikum

 ■ ca. 100 ml Olivenöl

 ■ 1 unbehandelte Zitrone

 ■ 1 gehäufter TL Senf (Dijonsenf)

 ■ 1 Knoblauchzehe

 ■ Salz, Pfeff er, Zucker

Zubereitung

1) Die Blätter der Kräuter von den Stielen entfernen und in ein hohes Mixgefäß 
geben.

2) Den Saft der Zitrone und etwas geriebene Schale dazugeben.

3) Die Knoblauchzehe schälen und in kleine Würfel schneiden.

4) Den Senf, die gewürfelte Knoblauchzehe, Salz und Pfeff er in das Mixgefäß 
geben.

5) Die Zutaten mit dem Stabmixer 5 aufmixen und nach und nach das Oliven-
öl hinzufl ießen lassen. 

6) Die Vinaigrette abschmecken und eventuell noch eine Prise Zucker dazugeben. 

Joghurt - Bananen - Milchshake
Zutaten

 ■ 250 g Joghurt (Vanille)

 ■ 1 Banane

 ■ 200 ml Milch

 ■ 1 Päckchen Vanillezucker

Zubereitung

1) Die Banane schälen und in kleine Stücke schneiden.

2) Alle Zutaten in ein Mixgefäß geben.

3) Mit dem Stabmixer 5 pürieren und mixen.
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